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Le Roi de Thulé

Marguerite's aria from the opera La Damnation de Faust  (soprano)
Text by Gérard de Nerval (1808-1855) after Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832) 
Set by Hector Berlioz (1803-1869), from Huit scénes de Faust, op. 1, #6;

Autre fois un Roi de Thulé,
     

Another time a King of Thule,
(Once upon a time the King of Thule,)

Qui jusqu'au tombeau fut fidèle,
    

who unto-the grave was faithful,
(who was faithful unto the grave,)

Reçut à la mort de sa belle,
Une coupe d'or ciselé.

Comme elle ne le quittait guère,
Dans les festins les plus joyeux
Toujours une larme légère
À sa vue humectait ses yeux.

Ce prince, à la fin de sa vie
Lègue ses villes et son or,
Excepté la coupe chérie
Qu'à la main il conserve encor.

Il fait à sa table royale,
Asseoir ses barons et ses pairs,
Au milieu d'une antique Salle
D'un Château que baignaient les mers.

Le buveur se lève et s'avance
Auprès d'un vieux balcon doré…

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.

Thank you!

asdf

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and translation is available for download.

Thank you!


